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REPRESENTATION OF THE PEOPLE, WALES 

The Local Elections (Communities) (Welsh Forms) 

(Amendment) Order 2014 

Made - - - - 3rd April 2014 

Laid before Parliament 7th April 2014 

Coming into force in accordance with article 1(2) 

The Lord President of the Council, in exercise of the powers conferred by section 26(2) of the 

Welsh Language Act 1993(a), as applied by section 22 of the Representation of the People Act 

1985(b), makes the following Order. 

Citation, commencement, transition and interpretation 

1.—(1) This Order may be cited as the Local Elections (Communities) (Welsh Forms) 

(Amendment) Order 2014.  

(2) This Order comes into force on 9th April 2014 but has no effect in relation to any election in 

respect of which the date of the poll specified in the notice of election, as defined by rule 3 in each 

of Schedules 2 and 3 to the Local Elections (Parishes and Communities) (England and Wales) 

Rules 2006(c), is on or before 21st May 2014. 

(3) In this Order—  

(a) “the 2007 Order” means the Local Elections (Communities) (Welsh Forms) Order 2007 

(d); and 

(b) unless otherwise stated, any reference to a numbered article or Schedule is a reference to 

the article or Schedule bearing that number in the 2007 Order. 

                                                                                                                                            
(a) 1993 c.38; the Lord President of the Council is the minister responsible for the execution of the Local Elections (Parish and 

Communities) (England and Wales) Rules 2006 (S.I. 2006/3305) and is therefore the “appropriate minister” for the 
purposes of section 27(4) of the 1993 Act.  The Lord President of the Council has power to make rules in respect of local 
elections by virtue of article 3 of the Lord President of the Council Order 2010 (S.I. 2010/1837). 

(b) 1985 c. 50; section 22 was inserted by section 35(5) of the Welsh Language Act 1993. 
(c) S.I. 2006/3305. 
(d) S.I. 2007/1013. 
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Amendment of the 2007 Order 

2.—(1) The 2007 Order is amended as follows. 

(2) In article 3 (interpretation)— 

(a) after the definition of “mayoral election” insert— 

““police and crime commissioner election” means an election of a police and crime 

commissioner in accordance with Chapter 6 of Part 1 of the Police Reform and Social 

Responsibility Act 2011(a);”;  

(b) in paragraph (2), in the  definition of “relevant  election or  referendum”, after paragraph 

(e) insert— 

 “(f) a police and crime commissioner election,”. 

(3) In article 4 (Welsh versions of forms of words)— 

(a) for paragraph (1) substitute— 

“(1) In the form of the front of the ballot paper in the Appendices to Schedules 2 and 3 to 

the 2006 Rules— 

(a) “Pleidleisiwch ar gyfer un ymgeisydd yn unig trwy roi croes [x] yn y blwch nesaf 

at eich dewis” is prescribed as the form of words in Welsh for the words “Vote for 

only one candidate by putting a cross [x] in the box next to your choice”;  

(b) “Pleidleisiwch ar gyfer dim mwy na ____ ymgeisydd trwy roi croes [x] yn y blwch 

nesaf at bob un o’ch dewisiadau” is prescribed as the form of words in Welsh for 

the words “Vote for no more than ____ candidates by putting a cross [x] in the box 

next to each of your choices.”.”; 

(b) in paragraph (2) for “immediately beneath” substitute “together, above or below”. 

(4) In article 9 (Welsh and English versions of forms and a form of words for use at combined 

polls)—  

(a) in paragraph (1)(d) for “local government” substitute “community”; 

(b) in paragraph (2) for “rule 26(8)” substitute “rule 26(10)”. 

(5) In Schedule 2 (Welsh versions of forms and a form of words for use at polls taken alone), for 

the following forms substitute the corresponding forms in Schedule 1 to this Order— 

(a) Form 3, the form of candidate’s consent to nomination; 

(b) Form 4, the form of directions for the guidance of the voters in voting; 

(c) Form 5, the form of declaration to be made by the companion of a voter with disabilities. 

(6) In Schedule 3 (Welsh and English versions of forms and a form of words for use at polls 

taken alone), for the following forms substitute the corresponding forms in Schedule 2 to this 

Order— 

(a) Form 3, the form of postal voting statement; 

(b) Form 4, the official poll card; 

(c) Form 5, the official postal poll card; 

(d) Form 6, the official proxy poll card; 

(e) Form 7, the official proxy postal poll card;  

(f) Form 8, the form of certificate of employment;  

(g) Form 9, the notice prescribed by rule 26(8). 

(7) In Schedule 4 (Welsh versions of forms and a form of words for use at combined polls), for 

the following forms substitute the corresponding forms in Schedule 3 to this Order— 

                                                                                                                                            
(a) 2011 c.13. 
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(a) Form 3, the form of candidate’s consent to nomination; 

(b) Form 4, the form of directions for the guidance of the voters in voting;  

(c) Form 5, the form of declaration to be made by the companion of a voter with disabilities. 

(8) In Schedule 5 (Welsh and English versions of forms and a form of words for use at 

combined polls), for the following forms substitute the corresponding forms in Schedule 4 to this 

Order— 

(a) Form 3, the form of postal voting statement (for use where there is a joint issue and 

receipt of postal ballot papers); 

(b) Form 4, the form of postal voting statement (for use when a community poll is combined 

with another poll but the postal ballot papers are not combined); 

(c) Form 5, the official poll card; 

(d) Form 6, the official postal poll card; 

(e) Form 7, the official proxy poll card; 

(f) Form 8, the official proxy postal poll card;  

(g) Form 9, the form of certificate of employment; 

(h) Form 10, the notice prescribed by rule 26(10). 

 

Signed by authority of the Lord President of the Council 

 Greg Clark 

 Minister of State 

3rd April 2014 Cabinet Office 
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 SCHEDULE 1 Article 2(5) 

Welsh versions of forms for use at polls taken alone 

Form 3: Form of candidate’s consent to nomination 

Ffurflen 3: Ffurf ar cydsyniad ymgeisydd i’w enwebu 
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Form 4: Form of directions for the guidance of the voters in voting 

Ffurflen 4: Ffurf cyfarwyddiadau i gynorthwyo’r pleidleiswyr wrth iddynt bleidleisio 
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Form 5: Form of declaration to be made by the companion of a voter with disabilities 

Ffurflen 5: Ffurf ar ddatganiad sydd i’w wneud gan gydymaith pleidleisiwr gydag anableddau 
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 SCHEDULE 2 Article 2(6) 

Welsh and English versions of forms for use at polls taken alone 
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Form 3: Form of postal voting statement 

Ffurflen 3: Ffurf ar ddatganiad pleidleisio drwy’r post 

Front of statement 
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Back of statement 
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Form 4: Official poll card 

Ffurflen 4: Cerdyn pleidleisio swyddogol 

Front of card 

 

Back of card 
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Form 5: Official postal poll card 

Ffurflen 5: Cerdyn pleidleisio swyddogol drwy’r post 

Front of card 

 

Back of card 
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Form 6: Official proxy poll card 

Ffurflen 6: Cerdyn pleidleisio swyddogol dirprwy 

Front of card 

 

Back of card 
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Form 7: Official proxy postal poll card 

Ffurflen 7: Cerdyn pleidleisio swyddogol dirprwy drwy’r post 

Front of card 

 

Back of card 
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Form 8: Form of certificate of employment 

Ffurflen 8: Ffurf ar dystysgrif cyflogaeth 
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Form 9: Notice prescribed by rule 26(8) 

Ffurflen 9: Hysbysiad a ragnodwyd gan reol 26(8) 
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 SCHEDULE 3 Article 2(7) 

Welsh versions of forms for use at combined polls 
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Form 3: Form of candidate’s consent to nomination 

Ffurflen 3: Ffurf ar cydsyniad ymgeisydd i’w enwebu 
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Form 4: Form of directions for the guidance of the voters in voting 

Ffurflen 4: Ffurf cyfarwyddiadau i gynorthwyo’r pleidleiswyr wrth iddynt bleidleisio 
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Form 5: Form of declaration to be made by the companion of a voter with disabilities 

Ffurflen 5: Ffurf ar ddatganiad sydd i’w wneud gan gydymaith pleidleisiwr gydag anableddau 
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 SCHEDULE 4 Article 2(8) 

Welsh and English versions of forms for use at combined polls 
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Form 3: Form of postal voting statement (for use where there is a joint issue and receipt of postal 

ballot papers) 

Ffurflen 3: Ffurf ar ddatganiad pleidleisio drwy’r post (i’w ddefnyddio pan fydd pleidleisiau post 

yn cael eu darparu a’u derbyn ar y cd) 

Front of statement 
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Back of statement 
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Form 4: Form of postal voting statement (for use when a community poll is combined with 

another poll but the postal ballot papers are not combined) 

Ffurflen 4: Ffurf ar ddatganiad pleidleisio drwy’r post (i’w ddefnyddio pan fydd etholiad 

cymunedol yn cael ei gyfuno gydag etholiad arall ond nad yw’r pleidleisiau post wedi’u cyfuno) 

Front of statement 
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Back of statement 
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Form 5: Official poll card 

Ffurflen 5: Cerdyn pleidleisio swyddogol 

Front of card 

 

Back of card 
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Form 6: Official postal poll card 

Ffurflen 6: Cerdyn pleidleisio swyddogol drwy’r post 

Front of card 

 

Back of card 
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Form 7: Official proxy poll card 

Ffurflen 7: Cerdyn pleidleisio swyddogol dirprwy 

Front of card 

 

Back of card 
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Form 8: Official proxy postal poll card 

Ffurflen 8: Cerdyn pleidleisio swyddogol dirprwy drwy’r post 

Front of card 

 

Back of card 

 



 31 

Form 9: Form of certificate of employment 

Ffurflen 9: Ffurf ar dystysgrif cyflogaeth 
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Form 10: Notice prescribed by rule 26(10) 

Ffurflen 10: Hysbysiad a ragnodwyd gan reol 26(10) 
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EXPLANATORY NOTE 

(This note is not part of the Order) 

This Order amends the Local Elections (Communities) (Welsh Forms) Order 2007 (S.I. 

2007/1013, the “2007 Order”) which principally prescribes Welsh versions of certain forms or 

forms of words to be used at community elections held in Wales. The forms prescribed by article 

2(5) and (7) of and Schedules 1 and 3 to this Order are Welsh versions of certain forms which may 

be used at such elections in Wales. The forms prescribed by article 2(6) and (8) and Schedules 2 

and 4 to this Order are the versions partly in Welsh and partly in English of certain forms which 

must be used at these elections in Wales. 

Article 2(3)(a) and (b) provides the forms of words in Welsh to be used in the form of the front of 

the ballot paper and article 2(2) updates references to legislation. Article 2(3)(c) and (4) corrects 

errors in the 2007 Order. 

The forms included in this Order reflect changes made to the English versions of the forms and 

forms of words made by the Local Elections (Parishes and Communities) (England and Wales) 

(Amendment) Rules 2014 (S.I. 2014/492). 

A full impact assessment has not been produced for this instrument because no, or no significant, 

impact on the private, voluntary or public sectors is foreseen other than that set out in the impact 

assessments which relate to Part 2 of the Electoral Registration and Administration Act 2013. 
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